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ժ Ը  դարի առաջին քառորդի հայ ազատագրական շարժման նշանավոր ներկայացու

ցիչ, ազգային ու քաղաքական գործիչ, Աղվանից Կաթողիկոս, հոգեւոր ու աշխարհիկ իշ

խանության գլխավոր առաջնորդ Եսայի Հասան-Տալալյանցի մասին պատմական տեղե

կություններ ենք ստանում իր իսկ գրած թուղթ-նամակներից: Դրանք ուղղված են ռուսական 

արքունիքին, մասնավորապես ցար Պետրոս Առաջինին, վրաց թագավոր Վա խ թա նգ Վ ե

ցերորդին, հոգեւոր հայրերին ու ազատագրական շարժման մասնակիցներին: Մեր ուսում

նասիրած գրքում րնդգրկված են Կաթողիկոսի րնդամենր քսան նամակ (նամակներից մի 

քանիսր ռուսերենով են), որոնք գրված են 1702-1726 թթ.1:

Ի տարբերություն «Պատմութիւն համառօտ Աղուանից երկրի» երկի' Եսայի Հասան- 

Տալալյանցի նամակներր գրված են ազատ, անկաշկանդ, անմիջական ձեւով: Այդ ճանա

պարհով նամակագիրր փոխանցել է իր ասելիքր' բացահայտելով իր գաղափարներր, ինչու 

չէ' անձնական կյանքն ու միջավայրր: Այդ նամակներից յուրաքանչյուրր պատմական իրո- 

ղությունր հաստատող փաստաթուղթ է: Շուրջ երեք տասնամյակ րնդգրկող նամակներր, 

ա յդ շրջանի քաղաքական անցուդարձր ներկայացնող արժեքավոր վավերագրեր լինելուց 

բացի, աչքի են րնկնում նաեւ ժամանակի լեզվական առանձնահատկություններով: Նամակ

ների լեզուն միջնադարի գրաբարն է' զուգորդված ժամանակի բարբառային, ժողովրդախո

սակցական լեզվական ազդեցություններով եւ վաղ աշխարհաբարին բնորոշ բառապաշա

րով ու բառային, քերականական դրսեւորումներով:

Իր Պատմությունր եւ նամակներր Տալալյանցր գրել է մի շրջանում, որր հայագիտութ

յա ն մեջ համարվում է նոր գրական լեզվի կազմավորման շրջան, թեեւ պետք է նկատել, որ 

նոր գրական հայերենի առանձին նմուշներ արձանագրվել են դեռեւս ժ Դ - ժ Զ  դարերի գրա

կան հուշարձաններում: Սակայն ա յդ երեւույթն առավել համատարած է դարձել ժ է - ժ Ը  

դարերից սկսած2:

1 Տես Տ. Եսայի Հասան-Տալալեանց, Պատմութիւն համառօտ Աղուանից երկրի, Ստեփանակերտ, 
2007(այսուհետ կնշենք միայն էջր): Եսայի Հասան-Տալալյանցի որոշ նամակներ գտել ենք Մատենադարանի մի 
քանի ձեռագիր մատյաններում եւ Կ. Եզյանի ու Ա. Գ. Աբրահամյանի ժողովածուներում:

2 ՏեսՀ. Աճաոյան, Հայոց լեզվի տեսություն, հ. 2, Երեւան,1951, էջ 441-445:
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ժ է  դարի սկզբից մինչեւ ժ Թ  դարի կեսր Գ. Ջահուկյանի բնորոշմամբ վաղ աշխարհա

բարյան ենթաշրջանն է '3 «որոշ միասնականացնող տենդենցներով, որոնք էլ հենց հիմք են 

տալիս րնդհանուր լեզվի եւ նրա կողմից գրաբարի' որպես գրական լեզվի, ֆունկցիաներր 

սահմանափակելու համար»4:

Ռ. Իշխանյանր ժ է  դարր համարում է ոչ միայն երրորդ գրական հայերենի, այլեւ նոր 

շրջանի հայ բարբառների առաջին դար5:

Ս.Ղազարյանր այս դարերի աշխարհաբարի հիմնական առանձնահատկություններ է 

տեսնում' ա) գրաբարյան նախդիրների գործածության թուլացումր, բ) բարբառների խիստ 

ազդեցությունր գրական լեզվի վրա, գ) բարբառով գրականություն ստեղծելու միտումր եւ դ) 

տարբեր հեղինակների, երբեմն էլ նույնիսկ միեւնույն հեղինակի երկերում լեզվական տար

բեր իրողությունների' բարբառների, գրաբարի ու միջին հայերենի իրակությունների անխ
տիր կիրառությունր6:

Այսպիսով' Եսայի Հասան-Ջալալյանցի նամակների լեզվում առկա գրաբարի, միջին 

հայերենի, բարբառների եւ աշխարհաբարյան ձեւերի զուգահեռ գործածությունր մեզ թույլ 

է տալիս ասելու, որ դրանցում վաղ շրջանի արեւելահայերենի լեզվական իրողությունների 

մասնակի դրսեւորումներ կան:

Անցնելով բուն նյութին' նամակներում բայաձեւերի ուսումնասիրությանր, նպատակա

հարմար ենք համարում այն կատարել երկու ձեւով' ա) դերբայների գործածություններ, բ) 

եղանակաժամանակային ձեւերի առանձնահատուկ դրսեւորումներ, որոնք իրենց հերթին 

ներկայացնում ենք հետեւյալ զուգահեռներով' 1) վա ղ աշխարհաբարյան ձեւեր, 2) գրա

բարյան կազմություններ, 3) խոսակցական լեզվի ազդեցություններ ու բարբառային ձեւերի 

ներմուծումներ:

Եսայի Հասան-Ջալալյանցի Նամակների լեզվին բնորոշ են' 

ա) քերականական նույն իմաստր բազմազան ձեւերով արտահայտելու միտումր, 

բ) նկատելի են գրական լեզվում եղած անկանոնություններ , որոնք մասնավորապես 

դրսեւորվում են բայական համակարգում' պայմանավորված բա յի քերականական հատ

կանիշների եւ իմաստների բազմազանությամբ,
գ) բայական իրողությունների քննությունր ցույց է տալիս, որ արդեն ի հայտ են գալիս 

աշխարհաբար գրական հայերենի խոնարհման համակարգի յուրահատկություններ' խո

նարհման տիպերի, լծորդությունների փոխանցումներ, պարզ եւ ածանցավոր բայերի գոր
ծածություններ, խոնարհման նոր ձեւերի առկայություն եւ այլն:

Գրաբարյան չորս լծորդությունների (-ել, -իլ, -ալ, -ուլ) գործածությունր հավասա

րաչափ չէ. °  եւ Ա լծորդների համեմատությամբ Ի-ն եւ Ու-ն սահմանափակ կիրառություն 

ունեն: Ի  դեպ' Ու-ով միայն մեկ բայ է հանդիպում' առնուլ, եւ զուգաձեւությամբ' առնել, Ի 

լծորդությամբ' զերծանիլ, ապստամբիլ, բնակիլ, բերիլ,

ունիլ, լինիլ, հնազանտիլ, գրուիլ, մհրիլ (կնքել, զմռսել), որոնց մեծ մասր, մեր կարծիքով,

3 Տե՛՛ս Գ. Ջահուկյան, Հայոց լեզվի զարգացումր եւ կառուցվածքր, Երեւան,1969, էջ 49:
4 Գ. Ջահուկյան, նշվ. աշխ., էջ 50:
5 Տե՛՛ս Ռ. Իշխանյան, Նոր գրական հայերենր 17-18-րդ դարերում, Երեւան,1979, էջ 18:
6 Տե՛՛ս Ս. Ղազարյան, Հայոց լեզվի համառոտ պատմություն, Երեւան, 1954, էջ 375:
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ձեւավորված է բանավոր-խոսակցական եւ բարբառային լեզվի ազդեցությամբ: Առավել հա

ճախադեպ են գործածվում Ե եւ Ա լծորդության պարզ եւ ածանցավոր բայերր' գիտել (գիտե

նալ, հասկանալ), տիրել, խնամել, ելանել//ելնել, հարկանել (խփել, ծեծել), յուսալ, բանալ, կա
մենալ, րնթանալ, մոտենալ, ստանալ եւ այլն:

Նկատելի են նաեւ միեւնույն բայի տարբեր լծորդություններով զուգաձեւություններ: Ինչ

պես'
Զուգաձեւություններ Օրի նակ ներ

ե // ի
լինել//լինիլ,ունել//ունիլ,գրել//գրուիլ, հնազանդել//հնազա-
զանտիլ,բերել//բերիլ

ու// ե առ նուլ//առ նել

ե//ի//ու առ նել//առ նիլ//առ նուլ
Այս զուգաձեւություններից գրել//գրուիլ, հնազանդել//հնազանտիլ բայերն ունեն սեռային 

տարբերակվածություն' գրուիլ= գրվել, հնազանտիլ=հնազանդվել: Օրինակ' «...թէ ամենայն 

կողմանց որ մի րստ միոջէ չէ գրուիլ... »  (161): «...մենք յօժար սրտիւ... պատրաստ կամք առ ի 
հնա զանտիլ եւ րնդունել զհրամանն արքու նի... »  (156-157):

Նամակներում բայ խոսքի մասն ունի համադրական եւ վերլուծական դրսեւորումներ, ու
շագրավ են հատկապես բայական հարադրություններր: Տալալյանցի գործածած հարադիր 

բայերր կազմությամբ եւ բառային իմաստներով բարբառային ազդեցության հետեւանք են, 
իսկ մի քանիսր գրաբարյան կազմություններ են: Հարադիր կազմություններում անվանական 

բաղադրիչր փոխառյալ է (արաբերենից, թուրքերենից, պարսկերենից), իսկ բայական բա- 
ղադրիչր հայերեն բայ է: Բերենք օրինակներ (փակագծում նշում ենք էջր, բացատրությունր 

եւ գործածության վա յրր)7' հափս արի (146, բանտարկեցի. Կարինի, Մոկսի, Վանի եւ այլ 
բրբ.) ղամչի տալ (146, մտրակել. Կարինի, Արարատյան, Ղարաբաղի բրբ.), զնճիլն տրի (146, 

շղթայել. Նոր Բայազետի, Կարինի բրբ.), թաղափուլ տուի (148, թաղափ' ուժ, թափ տալ. Ղա
րաբաղի, Գանձակի բրբ.), աշքար արի (150, պրսկ., հայտնի դարձնել, ցույց տալ. Ղարաբա

ղի բրբ.), սիահի արի (147, սիահ' սեւ, սեւ անել. Նոր Նախիջեւանի բրբ.), էլչի կարգեալ (161, 
թուրք., հարկահավաք, դեսպան նշանակել. Վանի բրբ.), մհրիլ տալ (163, մհրել' կնքել, զմռսել. 

Արարատյան եւ Թբիլիսիի բրբ.), ազտ առնել (162, ազատել, բաց թողնել), արզ լինի (196, 
արաբ., թուրք., խնդրել, առաջարկել), խաթրջամ լինենք (170, արաբ., ապահով, վստահ լինել. 

Արարատյան, Թբիլիսիի բրբ.), իխտիար ունես(170, հավանաբար նկատի ունի իխտիպար, 
էհթիպար' պատիվ, հարգանք, վարկ. Արարատյան, Ղարաբաղի, Ուրմիայի բրբ.), իքմին տվի 

(195, իքմրն' որեւէ բան տալ, Նոր Ջուղայի բրբ.), շափաղաթ լինի (181, փայլել, շողալ, Մեղ- 
րիի, Թբիլիսիի բրբ.), մուշավարա արի (148, զրուցել, խորհրդակցել. բարբառի վայրն անհայտ 

է) եւ այլն: Կան նաեւ գրաբարյան կազմություններ' խանկարեալ կան (166), մաքառեալ կան
(165), յայտնի առնեմք (170), դիմադարձ լինիլ (162) եւ այլն:

ա) Դերբայների գործածություններ:
Հետեւելով նամակների դերբայական ձեւերի կիրառություններին' նկատենք, որ 

դրանցում գործածված են'

7 Տես «Հայոց լեզվի բարբառային բառարան», հտ. Ա, Բ, Գ, Դ, Ե, Զ, Երեւան, 2001-2010: Հր. Աճաոեան, 
Հայերէն գաւառական բառարան (էմինեան ազգագրական ժողովածու), հտ. Թ, Թիֆլիս,1913 (բերված բոլոր 
բացատրություններր ստուգել ենք այս բառարաններով):
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1) գրաբարի բոլոր դերբայներր' անորոշ (-ել-,իլ,-ալ,-ուլ), ապառնի( -ոց եւ-ի), անցյալ(- 

եալ), ենթակայական կամ ներկա (-ող//-օղ(<աւղ)) :

2) միջին հայերենում ու բարբառներում ձեւավորված եւ այդտեղից աշխարհաբարին 

փոխանցված -ու-ով' ապառնի դերբայր, -ել-ով' վաղակատարր, -ած-ով' հարակատարր:

3) Ում ճյուղի բարբառներին բնորոշ -ում եւ -իս-ով անկատարի կազմությունր, որոնք 

նամակներում մեծ թիվ են կազմում' լսում (171), խոսում (171), տեսնում (171), ուզում (171), 

գնում (183), ասում (183), հատում (161), ողարկում (181), լսելիս (150), գալիս (183), տալիս 

(185):

Ի դեպ, հայագիտությունր ում-ով անկատարի ծագումր կապում է ներգոյական հոլովի 

հետ8, սակայն ա յդ տեսակետր միասնական չէ եւ բազում տարակարծությունների տեղիք 

է տվել:
Անորոշ դերբայր հոլովվում է ո հոլովիչով, միայն եզակի թվով: Դրսեւորելով անկախ 

կիրառություն' նախադասության մեջ հանդես է գալիս շարահյուսական տարբեր պաշտոն

ներով խնդրային, պարագայական, ինչպես նաեւ կարող է բայական բաղադրյալ ստորոգ

յա լի մաս լինել: Այսպես' «Իսկ դուք պարտիք ձեր զամենայն որպիսութիւնն առ մեզ գրել» 

(145): «Եւ դուք պարտիք առաւել քան զկար ձեր հնազանդել առաջնորդաց ձերոց» (145): 

«...եւ յա յս կողմ րնթանալոյ դիտաւորութիւն ձեր եւս լուաք...» (194):

Անորոշի գործիական հոլովաձեւր հիմնականում հանդես է գալիս ձեւի պարագայի 

պաշտոնով. «Իսկ մենք որբ մնացեալքս երբեմն կռվելով եւ երբեմն հաշտութեամբ հազիւ 

...մնացեալ կամք» (166), «...ա յլ զքո ամենայաղթ զօրութիւնդ եւ օգնութիւնդ յուսալով, ապա- 

վինիմք եւ համբերեմք սպասելով» (181):

Ապառնի դերբայր կազմվում է գրաբարաձեւ' -ոց եւ -ի մասնիկներով, ինչպես' յայտ- 

նելոց (151), գրելոց եմ (164), լինելոց է (161,197), յամելոց իցէ (166), իսկ -ի-ով երկու դեպք 

է վկայված' լսելի (160) եւ սիրելի/ք/ (144,145): Վերջինս գործածված է հոգնակի թվով. «Ա- 

հայ սիրելիք մեր որպիսութիւնն մեր» (145): Երկու օրինակ էլ հանդիպում է -ու-ով' գալու 

(182,191,195) եւ գնալու (164,194), որր աշխարհաբարյան երեւույթ է'«...զի  գրես, թէ գալու 

եմ տեղդ առեւտուր եմ անելոյ» (194): «Ես եւս գարունս գնալու եմ Էջմիածին եւ զոր ինչ 

անտ որպիսութիւն լինի գրելոց եմ քեզ» (164): Վերջին երկու նախադասություններում գալու 

եմ//եմ անելոյ եւ գնալու եմ//գրելոց եմ զուգահեռ ձեւեր են: Սրանցից -ոց մասնիկով ապառ

նին կախյալ է, կազմում է գլխավոր բաղադրյալ ժամանակաձեւեր: Օրինակ' «...եւ ինքն եւս 

ականատես եղեւ ամենայն որպիսութեանց տեղեացս, զոր յայտնելոց է առաջի մեծի թա- 

գաւորութեանդ» (151): «...եթէ զգալուստ քոյ յամելոց իցէ, փութանակի մեզ զօր ի թիկունս 

հասոյ» (166):

Ենթակայական (ներկա) դերբայր հայերենի բոլոր շրջաններում կազմվում է ող//օղ 

վերջավորությամբ, որր դրվում է անորոշ դերբայի կամ անցյալ կատարյալի հիմքի վրա, 

օրինակ' յա ղթօղ (159), տիրօղ (159), իշխօղի (150), իշխեցօղ//իշխեցող (180), որոնք ունեն 

անկախ կիրառություն, հոլովվում են ի-ա վերջադրական հոլովմամբ, եզակի թվով, ստանում

8 Տե՛՛ս Գ-ր. Վաեցյաե, Պատմական քերականութիւն արեւելահայ լեզուի հայոց, Թիֆլիս,1906, էջ 26-29, Մ. 
Արեզյաե, Հայոց լեզվի տեսություն, Երեւան,1931, էջ 323-324, Գ. Ջահուկյան, Հայոց լեզվի զարգացման փուլերր, 
Երեւան, 1964, էջ 46 եւ այլք:
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են հոդ, կատարում են գոյականին հատուկ պաշտոններ' ենթակա, որոշիչ, հատկացուցիչ 

եւ այլն. «...միշտ հզոր եւ յա ղթօղ, ծովու եւ ցամաքի իշխեցօղ եւ տէր...» (156), «...ծովու եւ 

ցամաքի տիրօղ եւ բոլոր Մօսկովու անպարտելի տէր մեծ կայսր Պետր Ալէքսէիջ» (159), 
«Աստուածազօր մեծի ինքնակալ կայսեր Պէտր վէլիք իփրատօր, ծովու եւ ցամաքի ա ստ ո ֊ 

ւածապար իշխեցօղի» (180): «Ապա' այս եկօղս հէնց պահեցին ներսն դուրսն...» (197):

Դիտարկում: Երբեմն նույն բառր հանդիպում է երկու գրությամբ, ինչպես' իշխեցօղ// 

իշխեցող (180):

Գրաբարի -եալ մասնիկով անցյալ դերբայր ամենահաճախն է հանդիպում նամակնե

րում, ունի բազմաթիվ կիրառություններ, որր պայմանավորված է նրա իմաստային տար

բեր գործառույթներով: Այն ձեւաբանական նշանակություն ունի, կազմում է վերլուծական 

ժամանակաձեւեր, ինչպես նաեւ անկախ կիրառությամբ կարող է դառնալ ստորոգյալ. «Զի 

ահա թուղթն, զոր յղեա լ էիք առ Կաթողիկոսն Սիմէօն», «...որ թղթաբերն եկեալ տեսեալ շի- 

ջեալ զջահն եկեղեցոյ եւ առ Աստուած փոխեալ, իսկ եւ իսկ նորա զայն տեսեալ զանց արա- 

րեալ գնացեալ ի սուրբ աթոռն էջմիածին» (145):

Գրաբարի անցյալ դերբայից էլ միջին հայերենում եալ>ել պատմական հնչյունափո

խության ճանապարհով առաջանում է վաղակատար դերբայր, որր նամակներում լայն գոր

ծածություն ունի: Այս դերբայի դերր սոսկ ձեւաբանական է, մշտապես հանդես գալով եմ 

օժանդակ բա յի հետ' բաղադրում է սահմանական եղանակի վաղակատար եւ անցյալի վա

ղակատար ժամանակաձեւերր: Օրինակ' «Մանաւանդ գրել ես, թ էմեզ Պաքուէն, Դարբան- 

տէն խապար եկաւ, ձեզ գրել եմ» (171): «Ն ոցա  զօրքն կոտորել են, չեն կարացել առնիլ» 

(183):

Հանդիպում են նաեւ անցյալ դերբայով եւ կայ պակասավոր բայով վերլուծական բա 

ղադրյալ ժամանակաձեւերի հաճախակի կիրառություններ: Կայ-ն այս դեպքում օժանդակ 

բա յի արժեք ունի' «Եւ գլուխ պատրիարգն մեր հանդերձ սուրբ աթոռովն էջմիածնաւ մեծի 

նեղութեան մէջ մնացեալ կա. ա յլ եւ վանորայք եւ անապատք մեր խաւար եւ խանկարեալ 

կան »  (166):

Բացի ժամանակային ձեւեր կազմելուց, անցյալ դերբայր հանդես է գալիս նաեւ հարա

բերականորեն անկախ կիրառությամբ. դառնում է որոշիչ, ձեւի պարագա, կազմում է նաեւ 

դերբայական նախադասություններ: Օրինակներ' «...ի պարծանս տառապեալ ազգիս մե- 
րոյ» (160), «լծոյ քո կորացեալ պահեսցէ...» (160), «...եւ վասն մեր ծովացեալ մեղացն ամե

նայն խորհուրդ անկատար մնաց...» (161) եւ այլն:

Գրաբարյան այս ձեւերի կողքին Ջալալյանցր հաճախ գործածում է նաեւ -ած -ով բա 

ղադրված եւ արդեն միջին հայերենում լայն կիրառություն ստացած հարակատար դերբայր, 

որն ինչպես նկատել է Ա. Այտրնյանր' առաջացել է գրաբարյան -ած, -ուած հանգով' բա 

յանուններից կամ ածականներից. «միայն թէ այս վերջիններր բա յէ անկախ են եւ անցեա
լի կազմութիւն չունին»9: Դերբայական այս կազմությունն իր հաստատուն տեղն ունի 

արեւելահայ աշխարհաբարի բայական համակարգում' գործածվելով եւ՜ ժամանակային, եւ՜ 

անկախ կազմություններում: Որպես բայանվանական դերբայ' հարակատարն ունի նաեւ

9 Արսէն Այտընեան, Քննական քերականութիւն աշխարհաբար կամ արդի հայերէն լեզուի, Երեւան, 1987, 
էջ 100:
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անվանական կիրառություն, նախադասության մեջ դառնում է որոշիչ, կատարում է ձեւի 

պարագայի պաշտոն, դառնում է ստորոգյալ: Այդ են վկայում նամակներում հանդիպող 

օրինակներր «...յորժամ կիրակի օրերն պատարագ գնայի, եկած ժամանակն տեսնէի, որ 

թագաւորական ապարանքէն շատ իքմին վեր ա ռա ծ» (հարդիր բայ է. 146): «Ա յս է իմ կորած 

թագաւորական ապարանքր...» (147): «...սորա միջէն հանեցին մէկ փոքր կանաչ շալէ բարձ' 

խոտով լիքն կարած. բացին տեսանք' Գ  (3) ոսկի ճոհարով ճղան, ներսն խոտումն շինած ու 

կարած» (148), «Բա յց քանզի ճանապարհքս փակած է, ոչ կարեմք որպիսութիւնք մեր հա

նապազ գրել...» (166):

Այսպիսով' քննությունից պարզվում է, որ գրաբարի չորս դերբայների կողքին Տալալ- 

յանցր գործածել է նաեւ հարակատար, վաղակատար, անկատար դերբայ ներր, որոնք վկա

յում են նամակների լեզվի վաղ աշխարհաբարին բնորոշ լինելու մասին : 

բ) Եղանակաժամանակային ձեւերի առանձնահատուկ դրսեւորումներ:

Տալալյանցի նամակներում բայերի եղանակաժամանկային ձեւերի գործածությունր 

գրաբարյան է' զուգորդված միջին հայերենին եւ վա ղ աշխարհաբարին բնորոշ դրսեւորում- 

ներով: Տեղ են գտել վաղ արեւելահայերենի բայական համակարգին բնորոշ բոլոր 5 եղա- 

նակներր' սահմանական, րղձական, պայմանական, հարկադրական, հրամայական: Սա- 

համանականր ունի ութ հիմնական բաղադրյալ եւ մեկ պարզ ժամանակաձեւ:

Հայագիտության մեջ երկար ժամանակ սահմանական եղանակի ներկա եւ անցյալ 

անկատար ժամանակների կազմությունր եղել է սահմանազատիչ հատկանիշ, որր հիմք է 

ծառայել հայերենի հին, միջին եւ նոր շրջանների առանձնացման եւ բարբառների ձեւաբա- 

նական դասակարգման համար10: Հա յտ նի է, որ միջին հայերենում դրանք կազմվել են գրա

բարի սահմանական ներկային եւ անցյալ անկատարին ավելացնելով կու մասնիկր, որն էլ 

դարձել է հայերենի հին եւ միջին շրջանների սահմանազատիչ հատկանիշր: Վ ա ղ արեւելա- 

հայերենին (ինչպես նաեւ ում ճյուղի բարբառներին) բնորոշ է անկատար դերբայով եւ օժան

դակ բայի խոնարհված ձեւերով կազմությունր: Տալալյանցի նամակներում հանդիպում են 

եւ՜ գրաբարյան, եւ՜ միջինհայերենյան, եւ՜ աշխարհաբարյան կազմություններ: Դիտարկենք, 

որ գործածության հաճախականությամբ նամակներում գերազանցում են գրաբարյան ձեւե-

րր:
Այսպիսով' սահմանական ներկան արտահայտված է հետեւյալ կաղապարներով.

Ա. գրաբարյան ներկայով' պարտիմք (144), տքնին (145), խնդրեմք (150), ճգնիս (156), 

բերի (146), ցանկամք (157), փափակիմք (157), պայծառացուցին (157), գրէ (160), ունիս 

(162), նուիրեմք (159), մատուցանեմք (184), եկին (184), ողարկեցի (190), րնծայեմք (160), 

ժտեմք (181), բնակիմք (163), աղաղակեմք (160) եւ այլն:

Դիտարկում: ա) Երբեմն հանդիպում են բառեր, որտեղ գրաբարյան իմք-ր վերածվել 

է ինք-ի' եկինք (146)' փխ. եկիմք, մհրեցինք (147)' փխ. մհրեցիմք, ինչպես նաեւ' ամք-ր վե

րածվել է անք-ի, օրինակ' տեսանք (147)' փխ. տեսամք եւ այլն: Այս երեւույթր բնորոշ է մի

ջին հայերենին:

Բ. կու, կ մասնիկ +  գրաբարյան ներկա' կու ծանուցանէ (159), կու վարձատրուիս (160), 

կու հասանի (162) , կու գնայ (170), կու խլեն (170), կու կատարեմք (171), կու սիրես (171),

10 Տե՛ս ԼՀովսեփյաե, ԺԳ դարի հայերեն ձեռագրերի հիշատակարանների լեզուն, Երեւան, 1997:
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կուգայ (171), կու հոգամք (173), կու գա (182), կու յա ղթէ (185), կանցանուի (185), կու լաւա- 

նայ (190), կու վախեմք (196), կու բերեմ (196), կու սահմանեն (197) եւ այլն:

Գ. -ում անկատար դերբայ +  եմ օժանդակ բա յ' առնում է (146), են գրում (164),ուզում է 

(170), են լսում (171), խոսում ես (171), էք գրում (171), ուզում են (171), ասում են (182), գնում 

են (182), յուսահատում է (191), նուազում է (191): «Կափիտանին կինն ծածուկ շատ իքմին 

է առնում քաղաքումս» (146), «...դոցայ վաքիլ չեմ, կամ թե ում են լսում» (171), «մէկին հետ 

խօսում էս, մէկն է խռովում» (171):

Ասվածից կարելի է եզրահանգել. Բ եւ Գ  կետերի համեմատությամբ' առավել հաճա

խադեպ են Ա կետի' գրաբարձեւ ներկայով սահմանականի կիրառություններր:

Անցյալ անկատարի դիմային վերջավորություններր հիմնականում համապատասխա

նում են գրաբարին: Ե լծորդության բայերի համար' եզակի թվի 1-ին դ.-էի' տեսնէի (146), 

կամէի (146), գրէի (147), 2-րդ դեմքով բառեր չեն վկայված, 3-րդ դ.- էր(եր), ա յր' բերէր (161), 

ունէր (161), ցուցանէր (163), կամէր (164), կայր (147): Գործածված է երկու բառ' հոգնակի 

թվի 1-ին դեմքով' էաք' անցուցանէաք (165), չունէաք (150): Հոգնակիի երկրորդ եւ երրորդ 

դեմքերով գործածության օրինակներ չեն հանդիպում:

Ա լծորդության մեկ բայ է վկայված' եզակի 1-ի դեմքով' գնալի. «...յորժամ կիրակի 

օրերն պատարագ գնայի...» (146):

Կու մասնիկով անցյալ անկատարի միայն մեկ կիրառություն կա նամակներում' կուլի- 

նէր. «Զմեր թուղթն եւ չափարն անպակաս անպակաս(տ^) կուլինէր ի ծառայութենէ քումմէ»

(166):

Ապառնի ժամակաձեւերն ավելի սակավ գործածություն ունեն եւ իրենց կազմությամբ 

տարբերվում են գրաբարի համանուն ժամանակից: Դրանք կազմված են միջին հայերենի, 

ում ճյուղի բարբառների եւ աշխարհաբարի ձեւով' -ոյ եւ -ու վերջավորություններով եւ օժան

դակ բա յի ներկա ու անցյալ ժամանակներով' գրելոյ եմ (145,164), առնելոյ են (181), գնալու 

եմ (164, 194), գալու էք (182, 195): Օրինակ' «եթէ տէր կամեսցի եւ ցանկասցի թուղթ գրելոյ 

եմ ձեզ» (145): «...եթէ փութանակի մեզ օգնութիւն եւ թիկունս ոչ հասցէ ի հզօրէդ, յատուկ 

որ ամենայն ազգս Հա յոց քրիստոնէից բնաջինջ առնելոյ են» (հարադիր բա յի ապառնի 

դերբայ.181): Վաղակատար եւ անցյալ վաղակատար ժամանակաձեւերր միջինհայերեն- 

յան, բարբառային եւ աշխարհաբարյան կազմություններ են' ձեւավորված -ել մասնիկով 

վաղակատար դերբայով եւ օժանդակ բայով: Օրինակ' տեսել են (146), արել էր (146), բացել 

էր (147), գողացել էր (147), կորել է (147), տեսել էր (161), ասել ին (146), ողարկել էի (146), 

տեսել ինք (147), արարել ենք (170), տվել էնք (170. է-ն այստեղ հավանաբար վրիպակ է), 

առել ենք (170), էք գրել (171), էինք գնացել (186) եւ այլն:

Առանձնակի հետաքրքրություն են ներկայացնում գրաբարատիպ կազմություններր, 

որոնցով կազմվում են բաղադրյալ ժամանակաձեւեր (վաղակատար-հարակատար ներկա 

եւ վաղակատար-հարակատար անցյալ), ինչպես' յղեա լ էիք (144), ասացեալ եմք (151), լո- 

ւեալ եմ (163), գրեալ ես (164), ազտեալ եմք (165), պողոքեալ եմք (165), գրեալ էաք (185) եւ 

այլն:

Հարակատար դերբայր եւս կազմությամբ միջին հայերենին եւ վաղ աշխարհաբարին
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բնորոշ դրսեւորում ունի' եկած(է) (146), վեր առած(է) (իմա՜ վերցրած. 146), գրած էր (147), 

մհրած(է) (147), փակած է (165), նեղացած ես (171), նստած է (185), լսած էք (193) եւ այլն: 

Անցյալ կատարյալր' որպես սահմանական եղանակի պարզ ժամանակաձեւ, որոշ 

առանձնահատկություններ է դրսեւորում: Ունի գրաբարյան եւ աշխարհաբարյան կազմութ

յուն: Վերջավորությունների գործածությունր, կատարյալի հիմքի կազմությունր միօրինակ 

չեն: Նույն բայր կարող է խոնարհվել եւ՜ արմատական, եւ՜ ցոյական հիմքով, եւ՜ ներգործաձեւ, 

եւ՜ կրավորաձեւ: Գրաբարին հատուկ Ե նախահավելվածով հանդիպում են' եհաս (182) եւ 

էառ (173) բայերր:

Անցյալ կատարյալի հիմքի գրաբարյան եաց ածանցի դիմաց առավել հաճախ գործած

վում է հնչյունափոխված եց ձեւր' մատնեց (146), բռնեցի (146), գրեցինք (147), ծեծեց (166) եւ 

այլն: Միաժամանակ աշխարհաբարյան այս ձեւերին զուգահեռ գործածված են նաեւ գրա

բարյան բայաձեւեր, օրինակ' եղեւ (151), նաեւ' եղաւ (147), եհաս (150, 182), նաեւ' հասաւ 

(161), եկի (163), ծանոյց (150), կարեաց (157), աւետեաց (161) եւ այլն:

Դիտարկում : ա) անցյալ կատարյալի հիմքի կազմության շեղումներ, ինչպես' 

կորաւ (148), փխ. կորեաւ' ի թույլ բաղադրիչի անկում:

բ) կրավորաձեւ խոնարհման դիմային վերջավորությունների գործածում ներգործաձեւի 

փոխարեն' հասաւ (164, 170) փխ. եհաս: Գալ անկանոն բայն անցյալ կատարյալի եզակի 

թվի 3-րդ դեմքում ստանում է կրավորաձեւ վերջավորություն' եկաւ (182), փխ. եկն, իսկ հոգ

նակի թվի 2-րդ դեմքում' եկինք (150), փխ. եկիք:

գ) Տա լ անկանոն բա յի անցյալ կատարյալի եզակի թվի 1-ին դեմքր վկայված է տուի/ 

տվի (146) ձեւով , փխ. տուայ կամ ետու, իսկ ժխտական խոնարհումր վկայված է համապա

տասխանաբար չտուիք (187) ձեւով:

դ) Տեսնել բայր ներգործաձեւ խոնարհման հոգնակի 1-ին դեմքում դրված է տեսանք 

(147) ձեւով, փխ. տեսաք:

Հա յտնի է, որ գրաբարի ստորադասական եղանակն արդեն իսկ միջին դարերից դուրս 

էր մղվել' իր տեղր զիջելով րղձական, պայմանական, հարկադրական եղանակներին, 

որոնք արտահայտում էին ա յդ եղանակի առաջին եւ երկրորդ ապառնիների իմաստր: Ջա- 

լալյանցր նամակներում գործածել է հիմնականում իր ժամանակի աշխարհաբարի սահմա

նական եղանակի ապառնի, րղձական, պայմանական եւ հարկադրական ժամանակներր: 

Նկատենք, որ երբեմն տուրք տալով գրաբարին' Ջալալյանցր գործածել է նաեւ գրաբարյան 

առաջին եւ երկրորդ ապառնիներր, որոնք խորթ են վաղ արեւելահայերենի բայական հա

մակարգին: 1-ին ապառնի ' հանգիցէ (144), ելանիցէք (156), ելանիցես (161):

2-րդ ապառնի' զարդարեսցէ (144), հասցէ (145), օրհնեսցէ (145), մտցէ (157), ցուցցէ 

(157), արասցես (159), գթասցիս (150), ծանիցէ (163), ձօնեսցի (156), նուիրեսցի (156), ծա- 

նուսցուք (151), յղեսցես (164), գրեսցես (164) եւ այլն:

Հարկադրական եղանակր ժամանակակից հայերենին բնորոշ դրսեւորում ունի' կազմ

ված է պիտի+րղձական եղանակի ապառնի, պիտի+րղձական անցյալ կաղապարներով: 

Օրինակ' «...գնաց Շամախի, որ երկուց թագաւորաց հրամանաւ տեղն սնօր պիտի հաստա

տեն...» (197), «դորա կողմանէ պիտի որ խարջի չտալու համար չգրես» (190), նաեւ' պիտի 

գրէք (171), պիտի գրես (171), պիտի լինիլ (185), պիտի փչացնեմք (186), պիտի գնամք (186),



2011 ժԲ ԲԱՑԱԿԱՆ ՀԱՄԱԿԱՐԳԸ ՀԱՍԱՆ-ՏԱԼԱԼՑԱՆՑԻ ՆԱՄԱԿՆԵՐՈՒՄ 39

պիտի բռնէք (193), պիտի հասնի (196), պիտի խրատես (197), պիտ են ասել (պիտի ասեն. 
164): Այս վերջին ձեւր գործածվել է գրաբարում, կա նաեւ բարբառներում:

Ըղձական եղանակր կազմությամբ համրնկնում է սահմանականի գրաբարձեւ ներ
կա եւ անցյալ անկատար ժամանակներին եւ տարբերվում է միայն նախադասության մեջ: 
Դրանք, լեզվի զարգացման րնթացքում զրկվելով իրենց նախկին իմաստից, ձեռք են բերել 
նոր իմաստ, այն է' ցանկալի, կատարելի գործողություն կամ եղելություն: Օրինակ' «Ցետոյ 
աշտ տանջանք տուի կամէի որ սրտին կրակ տամ» (146), «...եւ ապրիշումի տեղաց եւ ուս- 
տայոց, որ հետն բերէր, եւ ա յլ բազում եւ յոլով օգտակար բան շատ ունէր թագաւորական...» 
(161), նաեւ' րսպասեմ (161), ցանկամք (156), հայցեմ (157), շնորհի (160), խլի (170), խնդրեմ
(161), կան (161), կամիմ (162), գիտես (164), իմանաս (164), զօրացան (166), պահես (174), 
գիտէ (190) եւ այլն:

Պայմանական եղանակր կազմվում է րղձական եղանակի ժամանակաձեւերով եւ կու, 
կ եղանակիչներով եւ համրնկնում է միջին հայերենի եւ «կր» ճյուղի բարբառների սահմա

նական եղանակի ներկա ժամանակաձեւերին: Դրանք նամակներում սահմանափակ կիրա
ռությամբ են հանդիպում: Օրինակ'«...այսպես գրես լավ կեղնի» (164), «որ զմեզ ազգաւիմբ 
կբառնան ի միջոյ թշնամիք խաչին Քրիստոսի» (165), «Եթէ սակս քրիստոսական հաւատոյ 
է իբրեւ զմեծն Կոստանդիանոս եւ Թէոդոս եւ Դրտատ կուվարձատրուիս եւ փառավորիս ի 
յաստուծոյ...» (161) եւ այլն: Պայմանական եղանակի բարբառային դրսեւորումներ են կեր- 
թա եւ կիլինիմք բայերի գործածությունր' «...թէ որ մէկ ամիս ետացաւ, էս ձեռաց կերթա...»
(196), «Թ է որ զօրքն Շամախի լինի, մեք այս մէջս կիստակեմք, որ աստուծով կիլինիմք գնալ 
թագաւորի զօրաց մէջն...» (187) եւ այլն: Նկատելի է, որ այս բայաձեւերն արդեն որոշակի 
արտահայտում են արդի հայերենի պայմանականի հարաբերությունր:

Հրամայական եղանակր նամակներում դրսեւորված է գրաբարատիպ կաղապարնե
րով. բուն հրամայականր (հրամայական եղանակի ներկան) ներգործաձեւ խոնարհաման 
եզակի թվի 2-րդ դեմքր կազմվում է անցյալ կատարյալի հիմքից: Արմատական հիմքր գոր

ծածվում է շեշտի տակ, օրինակ' լե՜ր ողջ (164), իսկ ցոյական հիմքր' ց-ի անկումով' կառա- 
վարեա՜ (164), հոգնակին կազմվում է -էք վերջավորությամբ' կացէ՜ք (145), ողարկէք (181): 
Կրավորաձեւ խոնարհման եզակի 2-րդ դեմքր կազմվում է -իր վերջավորությամբ' ծանիր
(197), իսկ հոգնակին' -այք եւ

-արուք վերջավորություններով' ծաներուք (144), լերուք (145):
Դիտարկում: ա) բռնէ՜ք (192, 193), իմանէք (196) բայերի հոգնակի հրամայականր 

կազմված է ներկայի հիմքից' -էք վերջավորությամբ. սա հատուկ է Արարատյան եւ Ջուղա
յի  բարբառներին: բ) Կեցի՜ր (162) բայր կազմվել է արդի հայերենի նմանությամբ' -իր -ով:

Հորդորական հրամայականր (հրամայական եղանակի ապառնին) եւս գրաբարատիպ 
է. կազմվում է 2-րդ ապառնի ժամանակի հոգնակի թվի 2-րդ դեմքից, որի վերջին ք  հնչյունր 
փոխարինվում է ր-ով: Ջալալյանցի նամակներում հրամայականի այս ձեւր մեկ-երկու ան
գամ է հանդիպում. այսպես' արասջիր (162), իմասջի՜ք (181):

Արգելական հրամայականր կամ հրամայականի ժխտականր վաղ աշխարհաբարում 
կայունացված չէր եւ հանդես էր գալիս կա՜մ գրաբարյան, կա՜մ բարբառային կազմությամբ: 
Եզակիի դեպքում կազմվում է -մի մասնիկով: Օրինակ' մի՜ գրեր (171), մի՜ առնէք (183), մի՜ 

արտաքսեր (186):
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Դիտարկում: ա) Մեկ բայ հանդիպում է բարբառային ձեւով' միք+ անորոշ դերբայ կա

ղապարով' մի՜ք ետանալ (192): բ) Ուշագրավ դրսեւորում ունեն մի՜ արասցէ (163), մի՜ խնա- 

յեսցես (164) բայաձեւերր, որոնք կազմված են գրաբարյան երկրորդ ապառնի ժամանա- 

կաձեւով եւ -մի՜ արգելական մասնիկով:

Տալալյանցի նամակներում կարելի է առանձնացնել ժխտական խոնարհման կազմութ

յա ն երեք տեսակ.

1) չ, չէ, չի ժխտական մասնիկ+ բայաձեւ, որով արտահայտված են ներկայի, անցյալ 
կատարյալի, րղձական եղանակի ժխտական խոնարհման բայերր, ինչպես' չկարացաք

(162), չգիտեմ (163), չկայր (146), չունէր (147), չունէաք (150), չեղեւ (150), չէ գրուիլ (161), 

չգիտեն (163), չանկանի (163), չեղաք (163), չունիմք (164), չէ տվել (171), չէ լինիլ (181), չտո

ւիք (187), չէ գալիս (181) եւ այլն: Բարբառային ազդեցության հետեւանք են չի մասնիկով 

գործածություններր' չի կաս (չգաս. 170), չի ողարկես (չուղարկես. 170), չի կնայ (չի գնա. 
170), չիլաւ (190), չի քէքաշէք (191), ինչպես նաեւ ժխտական մասնիկի հետադաս կիրառութ- 

յուններր' կարօղ չէ (163):

2) ոչ ժխտական մասնիկ+ բայաձեւ կաղապարով կազմված է սահմանական եղանակի 

գրաբարյան ներկայի եւ րղձական ապառնի ժամանակաձեւերի ժխտական խոնարհումր: 

Օրինակ' ոչ լինի (161), ոչ տեսանեմք (165), ոչ կարեմք (165), ոչ հասանիցեն (166), ոչ ունելով 

(194) այլն: Ագուլիսի, Ղարաբաղի բարբառների ազդեցություն կարելի է համարել ոչ մասնի

կի հետադաս գործածություններր' լսէք ոչ (164), տանեն ոչ (170):

3) չ+օժանդակ բայ+դերբայ կաղապարով' չեմք կարօղ (163), չէք տեսնում (171),

չեն կարացել (182), չեն տեսնում (193), չեք ողարկիլ (185), կարիլ չեմք (182), տեսած 

չեմ (195) եւ այլն:

Երկրորդական բաղադրյալ ժամանակաձեւերր նամակներում սակավ կիրառություն 

ունեն: Գրաբարում դրանք կազմվում էին անցյալ եւ ապառնի դերբայներով եւ եմ , լինիմ 

բայերով (այդ մասին տե՜ս վերեւում): Նամակներում հանդիպում է ապառնի դերբայով եւ 

եմ օժանդակ բայի առաջին ապառնիով կազմված գրաբարի ստորադասական եղանակի 

մի գործածություն' «...եթե զգալուստ քոյ յամելոց իցէ» (166), եւ մի դեպք' սահմանական 

եղանակի բաղադրյալ ապառնի ժամանակով' «...վերջն աստուած գիտէ, թէ զինչ լինելոց է»

(197):
Պատճառական բայերր արտահայտված են երկու ձեւով' ածանցմամբ եւ նկարագրա

կան եղանակով:

Նկարագրական եղանակով պատճառական բայերն կազմված են անորոշ դերբայի եւ 

տալ բայի հարադրությամբ: Նամակներում նմանատիպ երկու բայաձեւ է հանդիպում, ինչ

պես' խնամել տայ (160) եւ մհրիլ տալ (163):

Ածանցմամբ գործածել է -ոյց (ուց), -ուցան գրաբարյան ածանցներով կազմություններ: 

Այսպես' ծանոյց (150, 195), պայծառացուցին (147), մահացուցին (161), կուրացուցին (164), 

հասուցանես (174), մատուցանեմք (185), հասուցին (186), մատուցանել (195):

Դիտարկում: Ժողովրդախոսակցական լեզվի ազդեցութլամբ խօսել բայր ստացել է 

խօսացնել- խօսացրինք (186) պատճառականր' -ացն ձեւով:

Անկանոն բայերից նամակներում գործածված են' առնել, լինել(իմ), գալ, լսել, ունել,
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դնել, տալ, ճանաչել (դրանց դրսեւորած որոշ շեղումներ տե՜ս վերեւում):Դնել բայր եզակի 

թվի առաջին դեմքում հանդես է գալիս ում ճյուղի բարբառներին հատուկ տրի (//դրի, դրեցի. 

147) ձեւով: Անկանոն բայերն ունեն հիմնականում գրաբարին, ապա' ում ճյուղի բարբառնե

րին, նաեւ' միջին հայերենին հատուկ դրսեւորումներ: Օրինակ' «Բ  (2) անգամ ղամչի տալ 

տուի, Գ  (3) անգամ սրտին կրակ տուի» (146): «Ապա որ եկինք Նիազովայ տեղն...» (146): 

«Եւ դարձեալ զայս ծանիցէ սիրելիութիւն քոյ...» (163): «Թ էպ էտ  երբեմն երբեմն յուսատրա- 

կան բանս եւ լուրս լուաք...» (165) եւ այլն:

Նամակներում վկայված գրաբարի պակասավոր բայերից Ջալալյանցր գործածել է եմ 

, գոլ, պարտել եւ կայ//կա բայերր, որոնք հետաքրքիր դրսեւորում ունեն: Գոլ բայր գրաբա- 

րաձեւ է խոնարհված եւ հանդիպում է եզակի կիրառությամբ' ոչ գոյ (161):

Պարտել բայր նամակներում արտահայտված է ներկա ժամանակով եւ հոգնակի թվով' 

պարտիմք (145), պարտիք (145), մինչդեռ միջին հայերենում այն ուներ միայն եզակի կի

րառություն, որն աստիճանաբար դուրս է մղվել գործածությունից: Եզակի երկրորդ դեմքի 

կիրառության մի դեպք կա միայն ' պարտիս խնամել (160:)

Կայ բայր եւս գրաբարաձեւ է, ունի ներկայի եւ անցյալ անկատարի միայն 3-րդ դեմքի 

կիրառություններ' կայ//կա (160), կայր (148, 174), կան (160) եւ ժխտական խոնարհման 

չկայ//չկա (174, 183) ձեւով:

Եմ բայր հանդիպում է ներկա եւ անցյալ հետեւյալ հարացույցով' եմ, ես//էս, է, եմք, ենք, 

էք, են, էի, էիր, էր, էիք ժխտական խոնարհման դեպքում' չես, չէի, չի, չէ: Հանդիպում է նաեւ 

1-ին ապառնիի եզակի 3-րդ դեմքր' իցէ:

Դիտարկում: ա) Օժանդակ բա յի անցյալ ժամանակում հանդիպում են է-ի սղման դեպ

քեր, ինչպես' ասել ին (146), բանում ինք (147), տեսել ինք (148), եկել ին (171) եւ այլն, որն, 

րստ Ա. Ղարիբյանի11, հանդիպում է Մուշի, Ալաշկերտի, Վանի, Հաճնի, նաեւ' Ջուղայի ու 

Նոր Ջուղայի բարբառներում:

բ) Գրաբարյան (եմք, էք, ես, էր եւ այլն) եւ բարբառային (ի, ինք, ին) ձեւերին զուգահեռ 

նկատելի են ենք եւ էինք տարբերակներր, որոնք հատուկ էին միջին հայերենին եւ բարբառ

ներին եւ նույնությամբ անցել են աշխարհաբարին:

Ամփոփենք' բա յի եւ նրա խոնարհման համակարգի ուսումնասիրությունից ու վերլու

ծությունից պարզ դարձավ, որ իր նամակներր Եսայի Հասան-Ջալալյանցր գրել է ազատ 

ոճով' տուրք տալով հատկապես ժողովրդախոսակցական լեզվին եւ բարբառներին, երբեմն 

էլ հարազատ է մնացել գրաբարի խոնարհման համակարգին: Լեզվական նույն երեւույթ- 

ների բազմաձեւ արտահայտելր բնորոշ էր վաղ աշխարհաբարին եւ հետեւաբար նամակ

ներն էլ գրված են իր ժամանակի լեզվով: Դրանք բացահայտում են նաեւ լեզվի զարգացման 

տվյա լ փուլին բնորոշ րնդհանրություններն ու տարբերություններդ

11 Տես Ար.Ղարիրյան, Հայ բարբառագիտություն, Երեւան, 1953:


